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Zeharka begiratzeko markoak:
“Ikustearen baldintza bakarrarekin 

existitzen naiz bizitza honetan”
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hainbat dokumentu aurki baitaitezke Fondation Le Corbusier-Fondation Le CorbusierFondation Le Corbusier
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1922 eta 1923 urteetan zehar Paris-Milan 

Orient-Express trena hartu nuen. Nere poltsikoan etxearen plano bat 

neraman. Oruberik gabeko plano bat? Etxe baten plano bat lursail 
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(1) Le Corbusier eta Pierre Jeanneret-ek 1927ko uztailean “Les Cinq points d’une ar-

chitectures nouvelle” idatzi zuten eta L’Architecture Vivante, aldizkarian argitaratu 

zuten ondoren, 13-25 orrialdeetan. Bost puntu hauek kontzeptu-sekuentzia bat 

bezala laburtu ziren bere proiektu eta eraikinei dedikatu zien liburu nagusiaren lehen 

atalean. Œuvre complète, v. 1, 1910-1929, H. Girsberger Editions d’Architecture, 

(2) Le Corbusier-en eraikinetan leihoak jokatzen duen eginkizuna aztertzeko ho-

Privacy and Publicity. 

Modern Architecture as Mass Media, The MIT Press, 1994, 282-335. or. Gaztelaniako 

itzulpena, “Ventana”, Privacidad y Publicidad. La arquitectura moderna como medio 

de comunicación, Cendeac, Murcia, 2010, 187-220. or.

(3) « 1922, 1923, je prends à plusieurs reprises le rapide Paris-Milan ou l’Orient-

Express (Paris-Ankara). J’emporte un plan de maison dans ma poche. Le plan avant 

le terrain ? Le plan d’une maison pour lui trouver un terrain ? Oui ». Le Corbusier, 

Une Petite Maison, Birkhäuser, Basel/ Boston/ Berlin, 1953, 5. or.
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(4)  « Les données du plan. Première donnée : le soleil est au sud (merci). Le lac 

-

vant, régnant d’est en ouest. Voilà de quoi conditionner le plan : face au sud, il étend 

en longueur un logis de quatre mètres de profondeur, mais dont le front mesure 

seize mètres. Sa fenêtre a onze mètres de long (j’ai dit « sa » fenêtre) ». Une Petite 

Maison, op. cit., 5. or.

(5) « Le plan dans la poche, on a longuement cherché le terrain. On en retint plusieurs. 

Mais un jour, du haut des coteaux on découvrit le vrai terrain (1923). /Il était au bord 

du lac ; on peut même dire qu’il attendait cette petite maison ». Une Petite Maison,

op. cit., 7. or.

(6)  « Le plan est installé sur son terrain; il y entre comme une main dans un gant. Le 

lac est à quatre mètres devant la fenêtre, la route derrière est à quatre mètres de la 

porte. La surface à entretenir est de trois cents mètres carrés, moyennant quoi est 

acquise une vue incomparable et inaliénable sur l’un des beaux horizons du monde ». 

Une Petite Maison, op. cit., 9. or.

(7)  « Boucher les horizons en élevant des murs et ne les révéler, par interruption de 

murs, qu’en des points stratégiques ». Une Petite Maison, op. cit., 24. or.

(8) « On est entré dans la maison./ La fenêtre de onze mètres lui confère de la 

classe ! C’est une innovation constructive conçcue pour le rôle possible d’une 

fenêtre : devenir l’élément, l’acteur primordial de la maison. Installer la proportion 

dedans la maison, à l’endroit le plus décisif : hauteur de la tablette, hauteur du 

linteau, solution donnée au rideau (« un bon plan de maison commence à la tringle 

à rideaux « --dixit Corbu), potelets très sveltes (tubes de fer de 8 cm remplis de 

béton et de ferraille raccordée au linteau). De rares guichets (par économie et pour 

le confort), etc…Coupe éloquante de la fenêtre. Nous la retrouverons tout à l’heure, 

dehors ». Une Petite Maison, op. cit., 30-34. or.

(9) « La fenêtre est donc l’unique acteur de la façade ». Une Petite Maison, op. cit., 

36. or.

luze bat duen etxe txikia kokatuko den ingurunea horrela 

deskribatzen du. “Planoaren puntu garrantzitsuenak. Lehendabizi: 

eguzkia hegoaldetik dator (bada zerbait hori!). Lakua hegoalderantz 

zabaltzen da, mendiak atzean dituelarik. Lakua eta Alpeak, bata 

bestearen parean, aurrean gelditzen dira ekialdetik mendebaldera. Hori, 

nolabaiteko ingurune bat da nire planoarentzat: hegoaldera begira, lau 

metroko sakonera eta hamasei metroko luzera dituen egongela batena 

da. Leihoa, behin horretaz ari garela, hamaika metro luze ditu (leiho 

bakar bat, aizu!)” (4). 

Leku zehatzaren aukeraketa, etxearen barneko eta kan-

poaldeko paisaiaren erlazioa zein izango zen kontuan izanik 

egin zuen.“Planoa poltsikoan, denbora luze bat iragan genuen leku 

apropos bat bilatzen… Eta mendi tontor baten gainetik egokia aurkitu 

genuen (1923). Lakuaren ertzean zegoen eta etxe txikiaren zain be-

reziki itxaroten egon zela zirudien” (5) (4. ird.).  Mendiak, lakua… 

leihoak eskaini zezakeen bista, guztiak bata bestearen atzetik 

zeharkako bektore batez loturik egongo balira bezala, Le 

Corbusier-ek mendi-tontorretik aukeratu zituen. Eta zentzu 

horretan, irudi honek Le Corbusier-en arkitektura zeharka be-

giratzeko marko bat bezala aurkezteko gaitasuna du. Begi bat, 

bista bat, paisaia bat, guztiak gelditzen baitira loturik leihoa 

deitzen dugun tresna abstraktu horren bidez. 

Aurrerago, etxearen plano zehatza orubean nola kokatu zuen 

esplikatzen du. “Planoa orubean saiatu dugu eta eskuzorro bat balitz 

bezala ahokatzen da. Leihotik lau metrotara lakua gelditzen da eta 

sarreratik beste lau metrotara bidea. Mantendu behar den azalerak 

hirurehun metro karratu ditu eta paregabeko bista bat eskaintzen du, 

eraikin batekin honda ezin daitekeen munduko zeruertzik politena”

(6). Leiho luze horren kokapen zehatzarekin –urruneko 

paisaia eta etxe txikiaren barneko antolamenduaren arteko 

jokoarekin– konpondu zuen Le Corbusier-ek orubearen 

aurkipena. Eta horretarako, biztanlearen zirkulazioa erakusten 

duen etxe txikiaren oinplano bat marraztu zuen (5. ird.). Plano 

horretan espazioaren barnetik, hamaika metroko leihotik, 

izango zen bista eskaintzen du: behin eta berriz, mendia eta 

lakua. Etxearen altxaketak ez du axola; etxeko barnetik izango 

den bista bakarrik. Eta horrela, etxe txikia, zeharka begiratze-

ko marko bat bezala azaltzen da berriro.

Corbusier-ek etxea bide-ertzetik hasita inguratzen du. Planoz 

plano, lakuaren bista deskribatzen du, eta etxera sartzen da 

espazio guztia leihoaren inguruan nola dagoen antolatuta adie-

raziz. Orubea inguratzen duen harresian egindako leihoaren 

irekidura zehatzaren beharra horrela esplikatzen du: “Bista

puntu estrategiko batzuetan irekita dauden harresi batzuez blokeatu 

beharra dago, horrela oztoporik gabeko ikusmen bat errazteko” (7). 

Lorategitik dagoen bista erakutsi eta deskribatu ondoren, etxe 

barrura gonbidatzen gaitu, bertan espazio osoa antolatzeko 

leihoak izan duen eragina azaltzeko. “Etxera sartzen gara./ 

Hamaika metroko leihoak bere izaera ematen dio etxeari! Leihoak 

betetzen duen eginkizuna berrikuntza bat da; etxearen ezaugarri 

nagusia, oinarrizko erakarpen bat. Etxearen barneko proportzioak 

leihoaren leiho-ertzaren altuerara, leiho-burura eta gortinen zatiketara 

egokitu behar dira. […] leihoaren forma espresiboa. Segituan kanpo-

tik ikusiko dugu” (8).  Eta horrela, kanpotik leihoa ikustean, 

bere arkitektura zeharka begiratzeko marko bat delako ideia 

azpimarratzen du berriro, “leihoa etxearen altxaeraren bereizgarri 

bakarra” dela esanez (9) (6.ird.).

1. irudia.: FLC L3 (17) 32. Villa Le Lac. La Petite Maison, Courseaux (1923). 2. irudia.: Iparraldeko altxaketa nagusia 53. kaletik. Maison Curutchet, La Plata (1954).



5. irudia: Planoaren kokapena 

(« Le plan est installé…»).

Une Petite Maison, op. cit., 9. or.
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-

dagoen mahaiaren mugimenduak ez du berez eskuz egindako 

-

-

modernitatearen ezaugarri den gardentasunari buruz, barnearen 

mugimenduan dagoen treneko bagoi bat ere izan zitekeen eta 

6. irudia: FLC 33511. « Le Plan de la Maison Moderne », Précisions sur un état présent 

de l’Architecture et de l’Urbanisme, Crés, Paris, 1930, 129. or.

7. irudia: FLC L3 (17) 108. Villa Le Lac. La Petite Maison, Courseaux (1923).

4. irudia: Lurraren aurkipena. (« On a 

découvert le terrain»). 

Une Petite Maison, op. cit., 7. or.

3. irudia: Herrialdea (« La région »). 

Une Petite Maison, Birkhäuser, Basel/ 

Boston/ Berlin, 1953, 4. or.
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(10) « L’homme là-dedans? Je ne parle pas de ce pourcentage énorme de locaux 

éclairés toujours à l’électricité ». Le Corbusier, Précisions sur un état présent de 

l’Architecture et de L’Urbanisme, 212. or.

1954ko eraikuntza: Maison Curutchet, La Plata, Argentina

Une Petite Maison -

-

-

-

-

-

-

Précisions

Gizona hemen barruan? Ez naiz ari elektrizitatez 

argiztaturik dauden lokalen portzentaje handi horri buruz”, idatzi zuen 

rekin komunikatzeko askatasun osoa izan ordez, batere erraza ez 

12. irudia: FLC L1 (2) 126.  Bigarren solairuko egongela.

10. irudia: FLC 30299A. « Le Plan « Voisin » de Paris, Buenos-Ayres », Précisions

sur un état présent de l’Architecture et de L’Urbanisme, op. cit., 210. or.

8. irudia: FLC L1 (2) 98. Lursaila, 

53. kalearen mendebaldetik.

9. irudia: FLC L1 (2) 99. Lursaila, 

53. kalearen ipar ekialdetik.
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-

brise-soleil

-

promenade architecturale-k

brise-soleil-en artean kontuz 

façade libre

fenêtre en longueur

zuten (toit-terrasse Dom-Ino eta Cloison

pilotis eta plan-libre -

-

-

-

Vers Une Architecture-n

Etxe bat: beroa, hotza, euria, lapurrak eta begiluzeen kontrako 

babesleku bat. Janaria prestatzeko, lan egiteko eta bizitza pertsonala-

rentzat aproposak diren zenbait gela

-

(necesito un cachito de luz; 

atrapar unos “rashitos” de sol)

-

-

haustetik ihes egiteko autoa hartzen du, eta orduan, mundua 

-

(11)  « Une maison: un abri contre le chaud, le froid, la pluie, les voleurs, les indis-

crets. Un réceptacle de lumière et de soleil. Un certain nombre de cases affectées 

Vers une 

Architecture, Flammarion, 2005 (1923), 89. or.
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baldintza bakarrarekin existitzen [zela] bizitza honetan

voir

Précisions

Hitzaurre berean bere arkitekturaren benetako zentzua 

-

Begira iezaiezu egun batean, eta ez luxuzko 

jatetxe batean, non zerbitzarien eta ‘sommelier’-en hautazko parte-

hartzeak nire olerkia izorratu dezakeen, begira jatetxe arrunt batean, 

kafea bukatu duten eta hitz egiten dauden hiru bezerori. Mahaia 

oraindik edalontziz, botilaz eta platerez; olio-botilaz, gatzontziz, 

piperrontziz, ahozapiz, eta ahozapiaren uztaiez beteta dago. Begira 

objektu guzti horiek lotzen dituen ezinbesteko ordenari; denak izan 

dira erabiliak, mahai-lagunen batek izan ditu bere eskuetan; beraien 

artean dauden distantziek bizitzaren neurria osatzen dute. Matema-

tikoki arauturik dagoen konposizio bat da; ez dago leku faltsurik, ez 

harmonia aratz adierazgarri bat izango genuke

dira, eta, zentzu horretan, arkitektura, gizon-emakumeen 

-

-

º Laura Martínez de Guereñu arkitekto doktorea eta Madrileko IE Arkitektura Esko-
lako irakaslea da.

(13)  « Observez un jour, non pas dans un restaurant de luxe où l’intervention arbi-

traire des garçons et des sommeliers détruit mon poème, observez dans un petit 

casse-croûte populaire, deux ou trois convives ayant pris leur café et causant. La ta-

ble est couverte encore de verres, de bouteilles, d’assiettes, l’huilier, le sel, le poivre, 

la serviette, le rond de serviette, etc. Voyez l’ordre fatal qui met tous ces objets 

en rapport les uns avec les autres ; ils ont tous servi, ils ont été saisis par la main de 

l’un ou de l’autre des convives ; les distances qui les séparent sont la mesure de la 

vie. C’est une composition mathématiquement agencée ; il n’y a pas un lieu faux, un 

cette nature morte, en « gros plan », nous aurions un témoin de pure harmonie. » 

Précisions sur un état présent de l’Architecture et de L’Urbanisme, op. cit., 9. or.

(12)  « Je n’existe dans la vie qu’à condition de voir », Précisions sur un état 

présent de l’Architecture et de L’Urbanisme, Crès, Paris, 1930, 8. or.

13. irudia. Fotograma. El hombre de al lado (2009). Leonardo Kachanosky Maison Curutchet-

en bigarren solairuko terrazan eserita. Atzealdean, brise-soleil-ez konposaturiko altxaera.

14. irudia. Fotograma. El hombre de al lado (2009). Leonardo Kachanosky,  Maison Cu-

rutchet-en nagusia, bizilagunak irekitako zeharko begiratzeko marko berria estalgabetzen.


